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A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2018 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.
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RECESSED INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION POUR L'ENCASTRÉ

PRECISELY LAY THE MOUNTING PLATES ON THE FLOOR IN THE 
DESIRED LOCATION AND PLACEMENT.
POSEZ AVEC PRÉCISION LES PLAQUES DE MONTAGE SUR LE SOL, À 
L'ENDROIT ET À LA POSITION SOUHAITÉS SOUHAITÉS.

THE PLATES SHOULD NOT OVERLAP OR HAVE ANY SPACE BETWEEN 
THEM. 
LES PLAQUES NE DOIVENT PAS SE CHEVAUCHER NI AVOIR D'ESPACE 
ENTRE ELLES. 

"DO NOT OVERLAP" STICKERS PLACED AT CRITICAL AREAS.
DES AUTOCOLLANTS "NE PAS SURPLASSER" PLACÉS AUX ENDROITS 
CRITIQUES.

CROSS SECTION MOUNTING VIEWS
VUES DE MONTAGE DE LA SECTION TRANSVERSALE

THE SLOTS IN THE MOUNTING PLATES SHOULD BE USED TO CHECK THE 
DIAMETER (IF CIRCULAR CONFIGURATION).
LES FENTES DES PLAQUES DE MONTAGE DOIVENT ÊTRE UTILISÉES 
POUR VÉRIFIER LE DIAMÈTRE (EN CAS DE CONFIGURATION 
CIRCULAIRE).

PLACEMENT OF THE MOUNTING PLATES, THREADED RODS SHOULD 
BE TRANSFERRED TO THE CEILING USING LASERS AND MARKED ON 
THE FLOOR.
L'EMPLACEMENT DES PLAQUES DE MONTAGE, DES TIGES FILETÉES 
DOIT ÊTRE REPORTÉ AU PLAFOND À L'AIDE DE LASERS ET MARQUÉ 
AU SOL.

Warning: Every Axis Lighting fixture undergoes quality testing. Should an LED board not work properly, please turn fixture off and contact Axis technical support at 1-800-263-2947 for immediate assistance.
Avertissement : Chaque luminaire d’Éclairage Axis sont soumis à des tests de qualité. Si une carte DEL ne fonctionne pas normalement, veuillez couper l’alimentation et contacter le support technique d'Axis au 1-800-263-2497. 
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RECESSED INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION POUR L'ENCASTRÉ

AFTER INSTALLING THE MOUNTING PLATES ON THE CEILING, INSTALL 
BRIDGE PIECES ON THE BACK OF THE PLATES.
APRÈS AVOIR INSTALLÉ LES PLAQUES DE MONTAGE AU PLAFOND, 
INSTALLEZ DES PIÈCES DE PONTAGE À L'ARRIÈRE DES PLAQUES.

KNOCK OUT CROSS BRACKETS FROM THE MOUNTING PLATES.
DÉTACHEZ LES SUPPORTS TRANSVERSAUX DES PLAQUES DE 
MONTAGE.

BRIDGE / PONT

CROSS BRACKETS
SUPPORTS TRANSVERSAUX

CROSS BRACKETS
SUPPORTS TRANSVERSAUX

FURINGS AND CHANNELS THAT INTERFERE WITH THE OPENING 
SHOULD BE CUT SO THAT THE OPENING FOR THE LUMINAIRE IS 
CLEAR. REINFORCE THE CEILING STRUCTURE AS REQUIRED BY THE 
APPLICATION.
LES FOURRURES ET LES CANAUX QUI INTERFÈRENT AVEC L'OUVERTURE 
DOIVENT ÊTRE COUPÉS DE MANIÈRE À LIBÉRER L'OUVERTURE POUR LE 
LUMINAIRE. RENFORCEZ LA STRUCTURE DU PLAFOND COMME L'EXIGE 
L'APPLICATION.

SECURE DRYWALL SHEETS TO THE SURFACE OF THE MOUNTING PLATES 
AND FURRINGS. MARK THE LOCATION TO START THE CUT OF THE 
LUMINAIRE OPENING.
FIXEZ LES PLAQUES DE PLÂTRE À LA SURFACE DES PLAQUES DE 
MONTAGE ET DES FOURRURES. MARQUEZ L'EMPLACEMENT POUR 
COMMENCER LA DÉCOUPE DE L'OUVERTURE DU LUMINAIRE.

CUT THE LUMINAIRE OPENING IN THE DRYWALL SHEETS WITH A ROTARY 
SAW USING THE INSIDE EDGE OF THE MOUNTING PLATES AS A GUIDE.
DÉCOUPEZ L'OUVERTURE DU LUMINAIRE DANS LES PLAQUES DE 
PLÂTRE À L'AIDE D'UNE SCIE ROTATIVE EN UTILISANT LE BORD 
INTÉRIEUR DES PLAQUES DE MONTAGE COMME GUIDE.

REMOVE THE LENS AND THE LED CARTRIDGES FROM THE LUMINAIRE.
RETIREZ LA LENTILLE ET LES CARTOUCHES DE DEL DU LUMINAIRE.
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® RECESSED INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION POUR L'ENCASTRÉ

ENSURE THE MOUNTING BRACKETS ARE INSIDE THE LUMINAIRE HOUSINGS SO THE FIXTURES CAN PASS INTO THE CEILING OPENING. 
ASSUREZ-VOUS QUE LES SUPPORTS DE MONTAGE SE TROUVENT À L'INTÉRIEUR DES BOÎTIERS DES LUMINAIRES AFIN QUE LES SECTIONS PUISSENT 
PASSER DANS L'OUVERTURE DU PLAFOND. 

INSERT EACH LUMINAIRE SECTION INTO THE CEILING ONE AT A TIME. 
PRESS THE MOUNTING BRACKETS OUT OF THE FIXTURE SO THEY REST 
ON THE BACK OF THE MOUNTING PLATE. SCREW THE SCREWS BUT DO 
NOT COMPLETELY TIGHTEN THEM.
IINSÉREZ CHAQUE SECTION DE LUMINAIRE DANS LE PLAFOND, UNE À 
LA FOIS. APPUYEZ SUR LES SUPPORTS DE MONTAGE POUR LES FAIRE 
SORTIR DU LUMINAIRE AFIN QU'ILS REPOSENT SUR L'ARRIÈRE DE 
LA PLAQUE DE MONTAGE. VISSEZ LES VIS MAIS NE LES SERREZ PAS 
COMPLÈTEMENT.

SECURE THE LUMINAIRE TO THE THREADED RODS WITH NUTS.
FIXEZ LE LUMINAIRE AUX TIGES FILETÉES À L'AIDE D'ÉCROUS.

OPTIONAL CABLE TIE-OFF 
TABS AT END OF LUMINAIRE
LANGUETTES DE FIXATION 

DES CÂBLES OPTIONNELS À 
L'EXTRÉMITÉ DU LUMINAIRE 

INSTALL THE JOINING CLIPS AND TIGHTEN THE FLATHEAD SCREWS 
INTO PLACE. 
INSTALLEZ LES CLIPS DE JONCTION ET SERREZ LES VIS À TÊTE PLATE 
EN PLACE. 
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PLASTER
PLÂTRE

RECESSED INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION POUR L'ENCASTRÉ

TIGHTEN THE SCREWS OF THE MOUNTING BRACKETS.
SERREZ LES VIS DES SUPPORTS DE MONTAGE.

REINSTALL LED CARTRIDGES AND LENS.
RÉINSTALLEZ LES CARTOUCHES DEL ET LES LENTILLES.

SIDE VIEW
VUE DE CÔTÉ

FOR DRYWALL SPACKLE FLANGE (DS): PLASTER AND SAND OVER 
THE SPACKLE FLANGE.
POUR LA BRIDE DE FIXATION DE PLACOPLÂTRE (DS) : PLÂTREZ ET 
PONCEZ SUR LA BRIDE DE FIXATION.

THE LAST PIECE OF LENS HAS A DIFFERENT LENGTH. IT CAN BE CUT 
TO SIZE, IF NECESSARY.
LE DERNIER MORCEAU DE LENTILLE A UNE LONGUEUR DIFFÉRENTE. 
IL PEUT ÊTRE COUPÉ À LA BONNE TAILLE, SI NÉCESSAIRE.

MAKE ALL NECESSARY POWER CONNECTIONS.
EFFECTUEZ TOUTES LES CONNEXIONS ÉLECTRIQUES NECESSAIRES.
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